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In this talk we present the outline of a multi-generational scenario of how creole 
languages emerge. We focus on Kreol Morisien (KM) which is a French-related creole 
spoken in Mauritius. It arose out of contact between typologically very diverse 
language groups. A major part of the slave population involved in the creation of KM 
were speakers of Malagasy and several (Eastern) Bantu languages (Allen 2008, Baker 
2008). It is also clear from historical research that these languages were present in the 
colony long after the abolishment of slavery (Larson 2009). This means that KM 
emerged in a highly multilingual setting, which is in line with recent proposals on the 
importance of processes of bilingual convergence and pattern replication leading to 
substrate effects in creoles (Muysken 2015). The leading question, therefore, is to what 
extent we find traces of these language groups in the ensuing creole. We discuss four 
areas of grammar: (i) article incorporation; (ii) serial verb constructions; (iii) verb 
alternation; (iv). The conclusion is that from the perspective of linguistic typology KM 
is best viewed as a Bantu language. 
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